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UGREEN

Model: MUOO6

Product Overview

DE: Produktibersicht | FR: Détail du Produit | ES: Detalles del P
SE: Product Oversikt | PL: Przeglad Produktow | TR: Urtine Genel Bakig

o (4]

EN: Left Button

DE: Linker Taste

FR: Bouton Gauche
ES: Botdn Izquierdo
IT: Bottone Sinistro
JP: ERG Y JP: FJILFE—|(DPI LARILOEIDE R
CN: 75 CN: a5 (UJHEREET. DPI #411)
53 AR (DPI s « ozl pllss Jous) sl 55 :AR
NL: Linker Knop

m

roducto | IT: Panoramica del Prodotto | JP: @487 | CN: F=@ET

EN: Switch Button (Operating System Switching, DPI Adjustment)

DE: Schaltknopf (Umschalten des Betriebssystems, DPI-Einstellung)

FR: Bouton Switch (Changement de Systeme d'Exploitation, Ajustement DPI)
ES: Botén de Conmutacién (Cambio de Sistema Operativo, Ajuste de DPI)
IT: Interruttore (Commutazione del sistema operativo, regolazione DPI)

NL: Schakelknop (Omschakelen van Besturingssysteem, DPI Aanpassing)

TE—ROYINER)

| gl ds dols 8,15 :AR | NL: Productoverzicht

EN: On/Off Slider Switch
DE: Ein/Aus-Schiebeschalter
FR: Bouton d'Alimentation
ES: Botén de Encendido

Bluetooth Connection

DE: Bluetooth Verbindung | FR: Connexion Bluetooth | ES: Co

51 Dlieg

EN

Step 1: Activate the Bluetooth on the connected device
(laptop/tablet/mobile phone, etc.)

Step 2: Turn on the mouse and press the switch button.
Bluetooth pairing mode starts when the indicator flashes
blue.

Step 3: For first-time use, a window will pop up for
Windows 10 or later. Please follow the steps to proceed. For
other systems, please enter the Bluetooth devices list,
search "UGREEN BLE Mouse" and connect.

Step 4: Randomly click or move the mouse to make sure it
works normally.

DE

Schritt 1: Aktivieren Sie Bluetooth auf dem angeschloss-
enen Gerat (Laptop/Tablet/Handy usw.).

Schritt 2: Schalten Sie die Maus ein und driicken Sie kurz
den Schaltknopf. Der Bluetooth-Kopplungsmodus beginnt,

Shoj

exion Bluetooth | IT: Bluetooth Connessione | JP: Bluetooth 34t |

It press 1 time

UGREEN BLE Mouse

IT
Passaggio 1: attivare il Bluetooth sul dispositivo collegato
(laptop/tablet/cellulare, ecc.)

Passaggio 2: accendere il mouse e premere il pulsante di
accensione. La modalita di accoppiamento Bluetooth inizia
quando l'indicatore lampeggia in blu

Passaggio 3: per il primo utilizzo, viene visualizzata una
finestra per Windows 10 o successivo. Seguire i passaggi
per procedere. Per gli altri sistemi, accedere all'elenco dei
dispositivi Bluetooth, cercare "UGREEN BLE Mouse" e
collegarsi.

Passaggio 4: fare clic o muovere il mouse a caso per
verificare che funzioni normalmente.

JP
277 L EGHES (VXY aY/FTLyh [ AR YE) ©
Bluetooth #8E% ON ICL £

259721 XIADS

AL E—RRTyFRY V% 1 BIESRY

N: A5 | Ogish Jlal :AR | NL: Bluetooth Verbinding | SE: Bluet:

NL

Stap 1: Activeer de Bluetooth op het aangesloten apparaat
(laptop/tablet/mobiele telefoon, etc.)

Stap 2: Schakel de muis in en druk op de schakelknop. De
Bluetooth koppelingsmodus start wanneer de indicator
blauw knippert.

Stap 3: Bij het eerste gebruik verschijnt er een venster voor
Windows 10 of hoger. Volg de stappen om verder te gaan
Voer voor andere systemen de lijst met Bluetooth
apparaten in, zoek naar "UGREEN BLE Mouse" en maak
verbinding.

Stap 4: Klik of beweeg de muis willekeurig om te
controleren of deze normaal werkt.

SE
Steg 1: Aktivera Bluetooth pa den anslutna enheten (barbar
dator/surfplatta/mobiltelefon, etc.)

Steg 2: Sla pa musen och tryck pa vaxlingsknappen.
Bluetooth parningslage startar nar indikatorn blinkar blatt.

oth Anslutning | PL: Potaczenie Bluetooth | TR: Bluetooth Baglantisi

Flashes blue

Press and hold
for 3 seconds

EN
Forced Pairing
Ifyou cannot pair the product with your devices, please
do as follows:

D Press and hold “Left + Right + scroll wheel”
simultaneously for 3 seconds until the indicator starts
blinking.

2 Enter the Bluetooth devices list of the connected
device, search the mouse Bluetooth and connect.

DE

Erzwungenes Pairing

Wenn Sie das Produkt nicht mit Ihren Geraten koppeln
kénnen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

D Halten Sie "Links + Rechts + Scrollrad” gleichzeitig fiir 3
Sekunden gedriickt, bis die Anzeige zu blau blinken beginnt.
2 Offnen Sie die Bluetooth-Liste des verbunden
Geréts, suchen Sie den Bluetooth-Namen der Maus
und stellen Sie eine Verbindung her.
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User Manual | Benutzerhandbuch | Manuel de ['Utilisateur
Manual de usuario | Manuale dell'Utente
A—H—<Za7)L | BRFH | plased JJds | Handleiding
Anvandarmanual | Instrukcja Obstugi | Kullanim Kilavuzu

i i i MmLES, 2 . .
SE: Vanster Knapp SE: Vaxla Knapp (Omkoppling av Operativsystem, DPI lustering) SE: P&/Av Skjutreglage gehrm d;e Am(j\ge blau blinkt. T T ; . Ste d33 FO’BOfita gangen VDTWCTCQ;O”SK}WDMO’ R S k’:‘:wwwu Koppeien
- Lew . . , 4 - . . lacor /akow - i chritt 3: Bei der ersten Verwendung wird ein Fenster fiir 27w 3: 1T D Bluetooth EFDIFE Windows10 A EDIHE Windows 10 eller senare. Folj stegen for att fortsatta. For PP
PL: Lewy Przycisk PL: Przycisk Prizetaczania (Przetaczanie Systemu Operacyjnego, DPI Regulacja) PL: Przetacznik Suwakowy Wiaczania/Wytaczania andra system, ange Bluetooth enhetslistan, sok "UGREEN e Als|u het product niet met uw apparaten kunt

TR: Sol Dugme TR: Anahtar Digmesi (Isletim Sistemi Degistirme, DPI Ayari)

(2] (5]

EN: Right Button EN: Forward Button
DE: Rechter Taste DE: Vorwarts-Taste
FR: Bouton Droit FR: Bouton Précédent
ES: Botdn Derecho ES: Botén de Avance
IT: Bottone Destro IT: Pulsante Avanti
JP: HRYY -
CN: 552

eVl 3 AR

NL: Rechter Knop NL: Vooruit Knop
SE: Hoger Knapp SE: Framat Knapp
PL: Prawy Przycisk PL: Przycisk Dalej
TR: Sag Dugme TR: lleri Dugmesi

EN: Scroll Wheel EN: Back Buttan

DE: Scrollrad DE: Zurlick-Taste

FR: Roulette de Défilement FR: Bouton Sujvant

ES: Rueda de Desplazamiento ES: Botén de Retroceso

IT: Rotella di Scorrimento dietro
.

fiF— | 27O LKA —)L
17%

: [EIRE
g5, )5 AR
NL: Terug Kno
SE: Tillbaka Knapp
PL: Przycisk Wistecz
TR: Geri Dugmes|

soeill dlze (AR

NL: Muis Wieltje

SE: Scrollhjul

PL: Kétko Przewijania
TR: Kaydirma Tekerlegi

EN: Indicator
DE: Anzeige
FR: Indicateur
ES: Indicador
IT: Indicatore
e T e e e
CN:357RUT
52 AR

NL: Indicator
SE: Indikator
PL: Wskaznik
TR: Gosterge

(3]

EN: Mouse Feet Film (Removable)

DE: MausfuR-Folie (abnehmbar)

FR: Film sur les Patins de Souris (Amovible)
ES: Pelicula de Pies de Ratén (Extraible)

IT: Pellicola dei Piedi del Mouse (rimovibile)
JP: TN RTAILL FDTREDBHDET)
CN: BT AR (FRHAFR)

(A5 JB) (wslhl pud oL :AR

NL: Muis Voeten Film (Verwijderbaar)

SE: Film for Musfotter (Borttagbar)

PL: Film na Stopy Myszy (Zdejmowany)

TR: Mouse Ayak Filmi (Cikarilabilir)

TR: A¢ma/Kapama Kaydirici Anahtari

(10)

EN: Optical Sensor
DE: Optischer Sensor
FR: Capteur Optique
ES: Sensor Optico
IT: Sensore Ottico
JP: FEE Y —
CN: S (e /Reas K
& padl jleizad) 838> :AR
NL: Optische Sensor
SE: Optisk Sensor
PL: Czujnik Optyczny
TR: Optik Sensor

w A

o m

®

EN: Receiver
DE: Empfanger
FR: Récepteur
ES: Receptor
IT: Ricevitore
IP: 2Ty FITH—
CN: 3238
GALL AR

NL: Ontvanger
SE: Mottagare
PL: Odbiorca
TR: Alici

w D

s

Windows 10 oder hoher angezeigt. Bitte folgen Sie den
Schritten, um fortzufahren. Bei anderen Systemen gehen
Sie bitte in die Liste der Bluetooth-Geréte, suchen Sie nach
"UGREEN BLE Mouse" und stellen Sie eine Verbindung her.

Schritt 4: Klicken Sie zufallig mit der Maus, um
sicherzustellen, dass sie normal funktioniert.

FR

Etape 1: Activez le Bluetooth de |'appareil connecté
(ordinateur portable/tablette/téléphone mobile, etc.).

Etape 2 : Allumez la souris et appuyez sur le bouton switch.
Le mode d'appairage Bluetooth fonctionne lorsque
l'indicateur clignote en bleu

Etape 3 : Lors de la premiére connexion de Bluetooth, une
fenétre contextuelle apparaitra sous Windows 10 ou
version ultérieure. Veuillez suivre les étapes pour finir la
connexion. Pour les autres systémes, veuillez entrer dans la
liste des appareils Bluetooth, recherchez « UGREEN BLE
Mouse » et connectez-vous.

Etape 4 : Cliquez ou déplacez la souris au hasard pour vous
assurer qu'elle fonctionne normalement.

ES

Paso 1: Active el Bluetooth del dispositivo conectado (por
ejemplo, portatil, tablet, movil, etc.).

Paso 2: Encienda el producto y presione el botén de
conmutacién una vez hasta que el LED parpadee en azul, lo
que indica que se ha cambiado al modo de emparejamien
to de Bluetooth.

Paso 3: Por el primer uso, aparecera una ventana
emergente en Windows 10 o sistemas posteriores, siga las
instrucciones. En cuanto a otros sistemas operativos, abra
la lista de dispositivos Bluetooth y busque "UGREEN BLE
Mouse" para conectarlo.

Paso 4: Haga clic al azar en el ratén para asegurarse de que
funcione normalmente.
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BLE Mouse" och anslut.

Steg 4: Klicka eller flytta musen slumpmassigt for att se till
att den fungerar normalt.

PL

Krok 1: Aktywuj Bluetooth w podfaczonym urzadzeniu
(laptop/tablet/telefon komdrkowy itp.)

Krok 2: Wtacz mysz i nacisnij przycisk przetgcznika. Tryb
parowania Bluetooth rozpoczyna sie, gdy wskaznik miga
na niebiesko

Krok 3: Przy pierwszym uzyciu pojawi sie okno systemu
Windows 10 lub nowszego. Postepuj zgodnie z
instrukcjami, aby kontynuowa¢. W przypadku innych
systemow wejdz na liste urzadzen Bluetooth, wyszukaj
"UGREEN BLE Mouse” i potacz sie.

Krok 4: Losowo kliknij lub przesurt mysz, aby upewnic sie,
Ze dziata normalnie

TR

Adim 1: Bagli cihazda (dizustu bilgisayar/tablet/cep
telefonu vb.) Bluetooth'u etkinlestirin

Adim 2: Fareyi acin ve gecis dugmesine basin. Gosterge
mavi renkte yanip sondugunde Bluetooth eslestirme modu
baglar.

Adim 3: Ik kullanimda, Windows 10 veya tzeri igin bir
pencere agilacaktir. Devam etmek icin lttfen adimlari
izleyin. Diger sistemler icin lutfen Bluetooth cihazlar
listesine girin, "UGREEN BLE Mouse" aratin ve baglanin

Adim 4: Normal ¢alistigindan emin olmak icin fareyi
rastgele tiklayin veya hareket ettirin

(@ Appuyez et maintenez simultanément « bouton gauche +
bouton droit + roulette de défilement » pendant 3 secondes
jusqu'a ce que l'indicateur clignote

2) Entrez dans la liste des appareils Bluetooth de |'appareil
connecté, recherchez la souris Bluetooth et connectez-vous.

ES

Emparejamiento Manual

Sino puede emparejar el producto con sus dispositivos,
siga los pasos siguientes:

(@ Mantenga presionado el "botén izquierdo + rueda de
desplazamiento + botdn derecho” simultdneamente
durante 3 segundos hasta que el indicador parpadee en
azul

@ Abra lalista de Bluetooth del dispositivo conectado,
busque el ratén Bluetoothy conéctese.

IT

Accoppiamento Forzato

Se non i riesce ad accoppiare il prodotto con i
dispositivi, procedere come segue:

T Tenere premuto contemporaneamente "Sinistra +
Destra + Rotellina" per 3 secondi finché lindicatore
inizia a lampeggiare

@ Entrare nellelenco dei dispositivi Bluetooth del
dispositivo collegato, cercare il mouse Bluetooth e collegarlo.

JP

BEIRTUVYT
SEOFIREIT>TOYIANRATIBVBEIF. RO

BIFRToTIETL:

O IIR Th-p-H) RYVZRFIC 3 BB, 5>TH

R BETHLENS. ZORBELET,

22 Bluetooth U +&FiE YD Bluetooth

FTEGLEY,

koppelen, gaat u als volgt te werk

Houd "Links + Rechts + scrollwiel” tegelijkertijd 3

seconden ingedrukt totdat de indicator begint te
knipperen.

@ Open de lijst met Bluetooth apparaten van het
aangesloten apparaat, zoek met de muis Bluetooth en
maak verbinding.

Tvingad Parning

Om du inte kan para ihop produkten med dina enheter,
g01sa har:

@ Tryck och hall ner "Vanster + Hoger + scrollhjul"
samtidigt i 3 sekunder tills indikatorn borjar blinka.

@ Ga in i Bluetooth enhetslistan for den anslutna
enheten, sk med musen Bluetooth och anslut.

'muszone Parowanie

Jedli nie mozesz sparowat produktu ze swoim
urzadzeniami, wykonaj nastepujace czynnosei

® Naciénij i praytrzyma j

czesnie "W lewo + W

prawo + kétko przewijania® przez 3 sekundy, az
wskaznik zacznie migac
@ |Vejdz na liste urzadzen Bluetooth podtaczonego

urgadzenia, wyszuka mysz Bluetooth | pota

Z sie.

Zotla Eslestirme
Urind cihazlarinizla eslestiremezseniz, lutfen
asagidakileri yapin

@ Gosterge yanip sonme
Sag + kaydirma tekerlegi

tutlin

ye baslayana kadar *Sol +
anda 3 saniye basll

| cihazin Bluetooth cihazlan listesine girin, fare
th'u arayin ve baglanin

Wireless 2.4G Connection

PL: Potaczenie Bezprzewodowe 2.4G | TR: Kablosuz 2.4G Baglantisi

EN
Step 1: Take the receiver out and insert it into USB port.
Step 2: Turn on the product and the indicator lights on.

DE: Kabellose 2.4G Verbindung | FR: Connexion Sans Fil 2.4G | ES} Conexién Inaldmbrica 2.4G | IT: Wireless 2.4G Connessione | JP: 7

CN
S 10 RS, NISE USB IR,
SR 2 FTHRIERAX, R R,

L2 2.4G %41 | CN: 2.4G3EH | 2.4G KL Jlail :AR | NL: Draadloze 2.4

Verbinding | SE: Trad|6s 2.4G Anslutning

nnp

blinking

Press and hold for 3 seconds

EN

Forced Pairing
Ifyou cannot pair the product with your devices, please
do as follows:

(D Take the receiver out of the USB port.

@ Press and hold “Left + Right + scroll wheel”

2 3
CN
SRR
IR ERGBRIRIEST, BATEZIRERM, IR T8

fE:
@ ERtEER.
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DPI Adjustment

DE: DPI Anpassung | FR: Ajustement DPI | ES: Ajuste de DPI | IT: DPI
NL: DPI Aanpassing | SE: DPI Justering | PL: DPI Regulacja | TR: DP| Ayari

Regolazione | JP: DPI 388 | CN: DPI EUARREIEEITI | DPI Jouss :AR

Press and Hold

EN

1. The indicator blinks as follows according to different DPI

~
£ X

LED blinks once 800 DPI
NEE X

LED blinks twice 1200 DPI
SESE e X
LED blinks 3 times 1600 DPI
RETENE NS X
LED blinks 4 times 2000 DPI
SESE e X
LED blinks 5 times 4000 DPI

CN
1. DPI AR, FETATIARAREARR (LX) .

Low Battery

DE: Niedriger Batteriestand | FR: Batterie Faible | ES: Bateria Baja
IT: Batteria Scarica | JP: O—/\y7!)—&& | CN: REBEIRT

NL: Lage Batterij | dass 4,Udi :AR | SE: Lag Batteriniva

PL: Niski Poziom Baterii | TR: Dusuk Pil

EN

1. The mouse will turn off automatically when the battery is too low.
2.When the indicator keeps blinking (about 5 seconds), it indicates
that the battery is lower than 5%. Please change a new battery for
further performance.

DE

1. Die Maus schaltet sich automatisch aus, wenn die Batterie zu
schwach ist.

2. Wenn die Anzeige wesiter blinkt kontinuierlich (ca. 5 Sekunden),
zeigt dies an, dass die Batterie weniger als 5 % betragt. Bitte
ersetzen Sie eine neue Batterie fiir weitere Leistung.

FR

1. Lorsque la tension de la pile est trop faible, la souris s'éteint
automatiquement.

2. Lorsque l'indicateur continue de clignoter ( pendant environ 5
secondes ), il indique que la batterie restante est inférieure a 5%.
Veuillez changer une nouvelle pile pour de meilleures performances.

ES

Specifications

DE: Spezifikationen | FR: Spécifications | ES: Especificaciones
IT: Specifiche | JP: B R | CN: F*@RB% | ©liolsh) :AR
NL: Specificatie | SE: Specifikation | PL: Specyfikagja | TR: Sartname

Wireless-2.4GHz, Bluetooth
2400 MHz-2483.5MHz

4 dBm (conducted)

15 m/49.2 ft (No blocking)
800/1200/1600/2000/4000 DPI

Connectivity
Frequency Range
Max. RF Output Power
Operating Distance
DPI (Sensitivity)
Operating Voltage L5v=
Operating Current 40mA

Windows 7/8.1/10/11
Compatible Systems mvacOS 105 orlater
Linux
Chrome 0S
-5°C~40°C/23°F~104°F
-10°C~60°C/14°F~140°F

Operating Temperature

Storage Temperature

Important WEEE Information

hi¢

—

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents
indicates that, under the new Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment (WEEE), product(s) used electrical and
electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general
household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please
take this product(s) to designated collection points where it will be
accepted free of charge.

Disposing of this product correctly will help save valuable resources and
prevent any potential negative effects on human health and the
environment, which could otherwise arise from inappropriate waste
handling.

Please contact your local authority for further details of your nearest
designated collection point

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in
accordance with your national legislation.

For professional users in the European Union

Ifyou wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please
contact your dealer or supplier for further information.

For disposal in countries outside of the European Union

This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to
discard this product please contact your local authorities or dealer and
ask for the correct method of disposal.

EU Declaration of Conformity

3

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product s in compliance

Etape 1: Retirez le récepteur USB et insérez-le dans le port USB.
Etape 2 : Allumez le produit et l'indicateur s'allume.
Etape 3: Cliquez au hasard sur la souris pour vous assurer qu'ell

fonctionne normalement.

ES
Paso 1: Saque el receptor e insértelo en el puerto USB.
Paso 2: Enciende el producto y el indicador se enciende.

Paso 3: Haga clic al azar en el raton para asegurarse de que funci

=1

e

normalmente.

IT

Passaggio 1: Estrarre il ricevitore e inserirlo nella porta USB.
Passaggio 2: Accendere il prodotto e l'indicatore € luminoso.
Passaggio 3: Fare clic casualmente con il mouse per assicurarsi che finzioni

normalmente.

JpP
ZATwT L L= N—%EDIN. T/AARD USBR— MG L &0
27v T2 BRAAVFEAUNCT DL AVIT—5—F AR TLET,
2TV 3 ERBDOIIRARY =T )T L. A—YILHRIGYT B E[CIXIR%E
B;HLED

Stap 1: Haal de ontvanger eruit en steek deze in de USB poort.
Stap 2: Schakel het product in en de indicator lampjes gaar| branden.
Stap 3: Klik willekeurig met de muis om te controleren of deze normaal

werkt.

SE

Steg 1: Ta ut mottagaren och sétt in den i USB porten.
Steg 2: S|a pé produkten och indikatorlampan tands.
Steg 3: Klicka slumpmassigt med musen for att se till att den fungerar

normalt.

PL
Krok 1: Wyjmij odbiornik i wt6z go do portu USB
Krok 2: Wiacz produkt i zaswieci sie wskaznik.

Krok 3: Losowo kliknij myszg, aby upewnic sig, ze dziata normalnie.

TR
Adim 1: Aliciyr gikarin ve USB baglanti noktasina takin
Adim 2: UrtinG agin ve gosterge isiklari yanar.

Adim 3: Normal galistigindan emin olmak icin fareyi rastgele tiklayin

(@ Retirez le récepteur du port USB.

(@ Appuyez et maintenez simultanément « bouton
gauche + bouton droit + roulette de défilement »
pendant 3 secondes jusqu'a ce que 'Indicateur cligndte.
® Insérez le récepteur dans l'apparell

ES

Emparejamiento Manual
Sino puede emparejar el producto con sus dispositivps,
siga los pasos siguientes:

@ Saque el receptor el puerto USB.

@ Mantenga presionado el "botdn izquierdo + rueda
desplazamiento + botén derecho” simultdneamente
durante 3 segundos hasta que parpadee el indicador.
@ Inserte el receptor en su dispositivo,

5

IT

Accoppiamento Forzato

Se non riesci ad accoppiare il prodotto con i tuoi
dispositivi, procedi come segue:

@ Estrarre il ricevitore dal mouse.

(@ Tenere premuti contemporaneamente "Sinistra +
Destra + rotella di scorrimento” per 3 secondi fino a
quando l'indicatore inizia a lampeggiare.

@ Inserire il ricevitore nel dispositivo.

JP
BHIRTUVY
3 IB£fToTHR DM

said. RO

—N—ZRDINET,

5 ERIEIC 3 #R. 5>
FTHLEIT £,
@Lo—N—2HBICELATCBELET,

gaat u als volgt te werk
Haal de ontvanger uit de USB poort

Houd "Links + Rechts + scrollwiel" tegelijkertijd 3
seconden ingedrukt totdat de indicator begint te knipperen.
@ Plaats de ontvanger in het apparaat.

SE

Tvingad Parning

Om duinte kan para ihop produkten med dina enheter,
gor s4 har:

Ta ut mottagaren ur USB porten

@ Tryck och hall "Vanster + Hoger + scrollhjul"
samtidigt i 3 sekunder tills indikatorn bérjar blinka.

@ Sitt i mottagaren i enheten.

PL
Wymuszone Parowanie
Jedli nie mozesz sparowa¢ produktu ze swoimi
zeniami, wykonaj nastepujace czynnosc
Jyjmij odbiornik z portu USB
@ Naciénij i przytrzymaj jednoczesnie przez 3 sekundy
"W lewo + W prawo + kétko przewijaniat, az wskaznik
zacznie migaé
® W16z odbiornik do urzadzenia

TR

Zorla Eslestirme

Uranu cihazlannizla eslestiremezseniz, latfen
asagidakileri yapin.

@ Alicy: fareden gkarin

@ Gosterge yanip sonmeye baslayana kadar "Sol +
Sag + kaydirma tekerlegini* ayni anda 3 saniye basil
tutun.

® Aliciyi cihaza takin

12

FR
1. L'indicateur clignote comme suit en fonction des différents
réglages DPI.

2. La valeur DPI par défaut est de 1600. Appuyez et maintenez
sur le bouton switch pour régler la sensibilité de la souris dans
['ordre « 1600 > 2000 > 4000 > 800 > 1200 ».

ES
1. Como se muestra en la imagen, el indicador parpadea seglin
los diferentes ajustes de DPI.

2. EL DPI predeterminado es 1600, mantenga presionado el
botdn de conmutacion DPI para ajustar la sensibilidad del
raton siguiendo el orden de 1600 > 2000 > 4000 > 800 > 1200.

T
1. L'indicatore lampeggia come segue in base alla diversa
regolazione DPI

2. Il valore predefinito DPI & 1600, premere una volta il pulsante
di commutazione DPI per regolare la sensibilita del mouse
nell'ordine di 1600 > 2000 > 4000 > 800 > 1200.

JP
LDPILANILCEDA DT =5 =D T3y 2 DHNREDEY
(Fo&kz

2. TIHHAERF DT 741 bE 1600DPI Ty R wF I+ —% 1[8]
FIFL 93 L 1600-2000-4000-800-12001 DIETEIDE DD £,

NL

1. De indicator knippert als volgt volgens verschillende DPI
aanpassingen.

2. De DPI waarde is standaard ingesteld op 1600. Houd de DPI
schakelknop ingedrukt om de muis gevoeligheid aan te passen
in de volgorde 1600 > 2000 > 4000 > 800 > 1200.

SE

1. Indikatorn blinkar enligt féljande beroende pa olika DPI
justeringar.

2. DPI vardet &r som standard 1600, tryck och hall ned DPI
omkopplar knappen for att justera musens kanslighet i
storleksordningen 1600 > 2000 > 4000 > 800 > 1200.

PL

1. Wskaznik miga w nastepujacy sposob, zgodnie z réznymi
ustawieniami DPI

2. Domyslna wartos¢ DPI to 1600, nacisnij i przytrzymaj

przycisk przetgcznika DPI, aby ustawi¢ czuto$¢ myszy w
kolejnosci 1600 > 2000 > 4000 > 800 > 1200

TR

1. Gosterge, farkli DPI ayarlarina gore asagidaki gibi yanip
soner.

2. DPI degeri varsayilan olarak 1600'dur, fare hassasiyetini 1600
> 2000 > 4000 > 800> 1200 sirasina gore ayarlamak icin DPI
degistirme dugmesine bir kez basin.

ERHLTEE L,
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CN

1. BRI RRY, BT BEIRL.

2. HEUTHVET TSNS (49 5 BIEIRK) , REARATRIRERIE
F5% . ERETEHREEH, LISFINEER.
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NL

1. De muis wordt automatisch uitgeschakeld als de batterij

bijna leeg is.

2. Als de indicator blijft knipperen (ongeveer 5 seconden), geeft
dit aan dat de batterij minder dan 5% is. Vervang een nieuwe
batterij voor betere prestaties.

SE

1. Musen stangs av automatiskt nar batteriet ar for lagt.

2. Néarindikatorn fortsatter att blinka (cirka 5 sekunder)
indikerar den att batteriet &r lagre &n 5 %. Byt ett nytt batteri for
ytterligare prestanda.

PL

1. Mysz wytaczy sie automatycznie, gdy bateria bedzie zbyt staba
2. Ciagte miganie wskaznika (okoto 5 sekund) oznacza, ze poziom
natadowania baterii jest nizszy niz 5%. Aby zwigkszy¢ wydajnos¢,
wymien baterie na nowa

TR

1. Pil gok dustk oldugunda fare otomatik olarak kapanacaktir

2. Gosterge yanip sonmeye devam ettiginde (yaklagik 5 saniye),
pilin 5%'ten dustk oldugunu gosterir. Daha fazla performans igin
lutfen yeni bir pil degistirin

J

1XUser Manual

1X Ergonomic Wireless Mouse
(USB receiver included)

FCC Statement

1S

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subHett to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the part
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter

FCC NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occurin a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the useris
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The devicecan be used in portable exposure condition without restriction.
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Step 3: Randomly click the mouse to make sure it works normally. P 3 RERMERIRRE, BEEAT, BERBHIAARENATER, Z‘Cfﬂi:;l”“"“wm35“0”““”““”C‘”d‘“‘o’“““ FATEN U ST adjustment. 2. = @B 1600 DPI, 4% DPI %5, 1108 SRR 1. El ratén se apagara autométicamente cuando la baterfa esté with Directive 2014,55/EU & 2011/65/EL. Learn more abot the £
3 B RS E N BB b . A g b R e 2 ia eclaration of Conformity is available at the following internet address
@ Insert the receiver into the device. D RIERBBNAERAI R 2. The DPI value defaults to 1600, press and hold DPI switch DPI 4{i1#% “1600 > 2000 > 4000 > 800 > 1200” FRIEIALTifko gecmu?m%ioemgicador aradea continuamente durante Unos Package Contents Ritpsy/fwwiw ugreen com donloady N
E’S&O”ig;glu;ééhegggse sensitivity in the order of 1600 > 5 segundos, lo que mdw’[c)a qpue la baterfa esta por deb:‘ajo del Qgreen Croup Liited
> >800> ! Add: : anxi Roa
ot AR DE AR ‘ 5%. Haga el favor de cambiar una pila nueva. DE: Packungsinhalt | FR: Contenu de ['Emballage DoSg}LwJug;,e;”vE#z‘we‘g,g&?r’\f’me”g Industrial Park, Longguanxi Road,
. . . i X i EU REP: Ugreen Group GmbH
Schritt 1: Nehmen Sie den Empfanger heraus und stecken ihn in den JUSB Jiie § alssls JLanal gz 51 01 dghsdl Erzwungene Kopplung Gradll o153 IT ES: Contenido del Paquete | IT: Contenuto della Confezione Add: Mavvrﬁgimcgﬁpﬁqa&SO Laatzen, Germany
: Wenn Sie das Produkt nicht mit Ihren Geréten koppeln ) T T DE AR . . . JP: Sy —URZA | ON: B3 dojodl Glsioma :AR ' :
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J Jerd & y JUSB 3iie s JLiad jlgz 5] @ 1. Die Anzeige blinkt entsprechend der verschiedenen sal) dalise pasey OBl Ly dalzsll DPI g3 .1 roppo scarica.  VerpakKingsinhou sraKetinnena Fawarosc raczd GB Decl i f Conf i
Schritt 2: Schalten Sie das Produkt ddieA leuchtet auf. R T R ) Nehmen Sie den Empfanger aus dem USB-Anschluss USB Jiie (o Sl gz g5 -~ = . o . . . . : ; eclaration o onformit
chri c alten Sie das Pro uv ein und die Anzeige leuchtet au ‘ L b Sy Jasy 4l e ST Wlsdie puslhl 353,31 23 Sshasd] @ Halten Sie "Links + Rechts + Scrollrad" gleichzeitig fiir "Left + Right + scroll wheel (e szl za sl @) DPI-Einstellungen wie folgt. (65T Jsasdl & mdse 5o LS) ?Hé%gaazggl\a\rtw)da\tcg%reé‘gg{r;trw‘ggsaallg;;pseigpgr\eaég (dﬁuggasgtz?fgzﬁg, TR: Paket Icindekiler y
Schritt 3: Klicken Sie zuféllig mit der Maus, um sicherzustellen, dass sie 3 Selinden gedriickt bis die Anzeige zu blinken begirint. -vaagll @ skl T i Ol 3 8k C3gll s & 2. Der DPI-Wert ist standardméRig auf 1600 eingestellt. Halten holdogd! § dhis 1600 o gured Luoli8Yl ziabl Olslas] .2 nuova batteria per ulteriori pregtaﬂon‘\v UK
normal funktioniert. @ Stecken Sie den Empfénger in das Gerat. Slazdl G Jand Slae Jool @ Sie die DPI-Schalttaste gedriickt, um die Mausempfindlichkeit s 55e « u‘iuv‘ el Jaca) DPI a3 s b & Cn
N in der Reihenfolge 1600 > 2000 > 4000 > 800 > 1200 einzustellen. C T <1600/2000/4000/800/1200” J 5 G555 DPI ius 0l P UGREEN Hereby U Croun Limited declares that i . |
. S N . ) . o ereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance
FR NL BHOBENMET T BLIVROBRA\BEFNICINET, with Directive UK Radio Equipment Regu ations(S1 2017 No.1206)& The
s e e 2 LED DAL S (45 B ST S B R A 5% T a Restriction.of the Use of Certain Hazardous Subst n Electrical and
ppairage Manuel eforceerd Koppelen CrE = CELENE 2 A S HAf = Electronic £ t Regulations 2012 (S12012 No.3032). Lear!
FR NL Si l'appairage échoue, veuillez suivre les étapes suivantes Als u het product niet met uw apparaten kunt koppelen, BoLEELTL 3. ERERICHEES ALV SMRMICE dti:“rm"gGg%ﬁmf&f‘(;gg C ‘O:f;””‘fv“* (‘Vr”‘dmg at the :()‘\:":/‘Tgre

internet address: https:i/w green.com/download

Ugreen Group Limited

Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road,
Longhua, Shenzhen, China

UK REP: Acumen Intemational Business Consultancy Limited

Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK

IC Statement

EN

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference;

(2) this device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

FR

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisee aux
deux conditions suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) lutilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales

d'exposition aux RF. L'appareil peut étre utilisé dans des conditions
dexposition portable sans restriction

Warranty Information

Alimited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased
from UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to
contact us if you run into any problems.

Manuale utente
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Raccolta carta
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Dim

TOL. A B C

EPS | EPE | EPP

BAG

CTN |LABEL

0~6

0.05 | 0.05 | 0.10

0.20

SCALE

UGREEN /#8% RIS ERIR KD ERE AT

6~30

0.10 | 0.15 | 0.20

0.50 | 0.50 | 0.50

3.00

0.20

30~120

0.15 | 0.20 | 0.30

0.50 | 0.50 | 0.50

5.00

1.00 | 0.25

SHEET
1/1

YIRLEZFR: MUOO6 90855 15iBA+

120~300

0.20 | 0.30 | 0.40

1.00 | 1.00 | 1.00

10.00

1.00 | 0.30

300~450

UNIT
mm

J-T=E=<E

0.25

0.40

0.50

2.00

2.00

2.00

15.00

2.00 | 0.50

/

=

on L2

450~600

0.30

0.50

0.60

3.00

3.00

3.00

20.00

3.00 | 0.80
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